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WHAT’S IN THE BOX

LETTER QTY (4-BIKE MODEL) PART DESCRIPTION
A 2 76” ceiling tracks
B 4 55” gliders
C 8 Hooks assemblies
D 10* 2” screws for ceiling tracks
E 12 End caps
F 24* Small screws for end caps
G 8 Wheelsets

H 10 E-ring**

I 8 Headed pin

*Extra parts may be included
**Never use aftermarket e-rings

FOLLOW INSTRUCTIONS
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Tools Needed (Not included):

Measuring tape

Hammer

Pliers Electric drill
Straight edge or 

carpenter’s square

Nail
Chalk line 
or marker

Philips or ¼” 
hex driver

Ladder

Safety glasses Stud finder
(optional)



CEILING TRACK INSTALLATION: PARALLEL INSTALLATION:

1. 16 and 24 inches on-center are both standard spacing for ceiling joists. 
Determine which applies to your installation.
2. Use a stud finder to locate and mark the center position of the ceiling joists 
in the area you wish to install the CycleGlide.
3. Choose two ceiling joists to mount the ceiling tracks to. These joists should 
be 16, 24, 32, or 48 inches apart.
4. It is recommended to use the widest spacing possible for best stability and 
performance of system.

NOTE: This is the most critical step of your installation. Proper installation of the 
ceiling tracks is important for the CycleGlide system to function properly and to 
ensure its load-carrying capacity. Please read and follow directions carefully. An 
extra set of hands may be helpful for this step. 
1. Decide on the general location where you’d like to install the CycleGlide system. 
NOTE: Keep the CycleGlide system at least 11” away from the wall parallel to 
bicycle placement to prevent bicycle handlebars from hitting the wall. This is the 
“nesting wall.”
2. Determine direction of the ceiling joists (if not exposed). Look for rows of nails 
or screws holding up the drywall OR look in the attic and check visually for joist 
direction.
NOTE: In some instances, ceiling joists in one area of the ceiling may not run in the 
same direction as in other areas.

3. Determine your installation method (Figure 2A or 2B)
Parallel: CycleGlide ceiling tracks run parallel to the ceiling joists.
Perpendicular: CycleGlide ceiling tracks run perpendicular to the ceiling joists.

5. Bicycles may extend beyond the gliders that will run in the ceiling tracks. 
When installing the ceiling tracks, make sure there will be sufficient room on 
either end of the gliders so the bicycles will not interfere with walls or other 
obstacles.
6. Once you’ve chosen two joists to mount the ceiling tracks to, mark a 
straight line the length of the ceiling track (76”) on the ceiling joint along the 
approximate center of each joist.
7. Using a hammer and nail, verify that the line made in the previous step is on a 
ceiling joist. Do this on each end of each line.
8. Remembering to stay at least 11 inches away from the nesting wall, mount 
the 76” ceiling tracks to the ceiling joist(s) centered directly on the lines made in 
the previous step using the 2” wood screws provided. Leave the screws slightly 
loose until all screws have been installed.



PARALLEL INSTALLATION:

PERPENDICULAR INSTALLATION:

PERPENDICULAR INSTALLATION:

5. Bicycles may extend beyond the gliders that will run in the ceiling tracks. When 
installing the ceiling tracks, make sure there will be sufficient room on either end of the 
gliders so the bicycles will not interfere with walls or other obstacles.
6. Make a second line on the ceiling parallel to the line made in the previous step. This 
line will be spaced 16, 24, 32, 40 or 48 inches away from the first line. This is where 
the second ceiling track will be mounted. 
7. Using a hammer and nail, verify that your joist markings (from the stud finder) are on 
a joist by pounding a nail at the intersection of the joist marking and ceiling track lines. 
Do this at each joist you plan to screw to.
8. Remembering to stay at least 11 inches away from the nesting wall, mount the 76” 
ceiling tracks to the ceiling joist(s) centered directly on the lines made in the previous 
step using the 2” wood screws provided. 

9. For ease of installation, you may install a single screw into the joist near the 
center of the ceiling track. Leave enough space between the ceiling and the head of 
the screw. Insert the ceiling track over the screw using the keyhole slots and slide 
the ceiling track over to engage the head of the screw.
NOTE: Use a minimum of 4 screws per ceiling track.
NOTE: It is important that a mounting screw is within 14 inches on each end of the 
ceiling track. Failure to do so may result in system failure.
10. Once all screws are tight, remove any dust or debris from the ceiling track to 
ensure the gliders run smoothly.
NOTE: Make sure screws engage ceiling joist at least 1” of threads minimum.

1. 16 and 24 inches on-center are both standard spacing for ceiling joists. 
Determine which applies to your installation.
2. Use a stud finder to locate and mark the position of the ceiling joists.
3. Once you have located the position of the joists, make a straight line on the 
ceiling in the location you intend to mount the first ceiling track. This is where you 
will mount the first ceiling track, perpendicular to the joists. 
NOTE: A framing track placed against the nesting wall may help ensure your line is 
perpendicular with the joists.
4. Choose a ceiling track spacing (16, 24, 32, 40 or 48 inches) that will work best 
for your chosen location. It is recommended to use the widest spacing possible for 
best stability and performance of system.

FIGURE 7

11. On the end of the ceiling track closest to 
the nesting wall, install an end cap (E) for each 
ceiling track (A) and secure with the #2 screws 
provided (D).

11. On the end of the ceiling track closest to 
the nesting wall, install an end cap (E) for each 
ceiling track (A) and secure with the #2 screws 
provided (D).

9. For ease of installation, you may install a single screw into the joist near the 
center of the ceiling track. Leave enough space between the ceiling and the 
head of the screw. Insert the ceiling track over the screw using the keyhole slots 
and slide the ceiling track over to engage the head of the screw.
NOTE: Use a minimum of 4 screws per ceiling track.
NOTE: It is important that a mounting screw is within 14 inches of each end of 
the ceiling track. Failure to do so may result in system failure.
NOTE: For a ceiling joist spacing that is 24 inches on center, you should place 
the CycleGlide ceiling track so that the mounting screw hole on each end lines 
up with a ceiling joist. Mount the ceiling track to a joist at each end.
10. Once all screws are tight, remove any dust or debris from the ceiling track to 
ensure the gliders run smoothly.

FIGURE 10



ASSEMBLE GLIDERS: ASSEMBLE GLIDERS:

LOAD BIKES:

5. Install two hook assemblies into each glider assembly. Then, install the other end 
cap (E) and secure with two (2) #2 screws (D). Repeat for each glider.

1. Push all empty gliders to the front of the ceiling tracks.
2. Lift the bicycle (upside down) and place the wheels onto the hooks. When 
loading multiple bicycles, we recommend alternating direction to avoid handlebar 
interference.
NOTE: Your CycleGlide system is designed for holding four bicycles (or six bicycles 
with 6021 add-on) with a maximum combined weight of 200lbs (90kg), 300lbs with 
add-on. Exceeding this weight limit could cause the system to fail. Do not hang heavy 
items that exceed a total of 300lbs from the CycleGlide or 50lbs per glider.

1. Choose the holes in the 55” glider track that correspond to your ceiling track 
spacing (16, 24, 32, 40, or 48 inches on center).

2. Install the wheel set pins (I).

3. With the pins sticking through the glider, install a wheel set (G) onto the pin (I). 
Then, using pliers, secure the pin to the wheel set with the provided E-ring (H) 
and recess the E-ring into the pocket of the wheel set. Check to make sure the 
wheel sets are spaced apart the same dimension as the ceiling track spacing. 
Repeat for each glider.

4. On the end of the glider track, install an end cap 
(E) and secure with two (2) #2 screws (D).

6. Install each glider assembly’s exposed wheel sets 
into the ceiling tracks. Once all gliders are installed, 
install end caps (E) in the exposed ends of the ceiling 
track and secure with two (2) #2 screws (D).
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RECOMMENDED MAINTENANCE: 
After Each Use: 
•	 Check for loose bolts and tighten as necessary.  

SAFETY PRECAUTIONS:
Installing your new CycleGlide bike storage unit is simple and can be done in under two hours. However, it is critical that the CycleGlide be installed correctly according to the following instructions.
CAUTION: Failure to properly install and use the CycleGlide could allow the CycleGlide or bicycles to detach from the ceiling and fall, injuring the bicycles and anything they fall upon, including you.
USE TOOLS SAFELY: The procedures in these instructions require climbing ladders and operating power tools. Make sure you are familiar with these tools and their safety procedures before attempting to use 
them when installing your CycleGlide system. In building construction, electrical wires are often attached to the edge of studs. If you contact an electrical wire while installing your CycleGlide system, you could 
receive a severe electrical shock or start a fire. When drilling, make sure you are in the center of a stud.
CAUTIONS ON INSTALLATION: Do not over-tighten mounting screws. Once a screw is tight, it does no good to tighten it further and may cause damage to the ceiling tracks by bending or deforming them. Only 
straight ceiling tracks will allow gliders to roll smoothly.

WARNING! Contact with wires can give you a severe electrical shock, which may cause injury or death. If you do not know where wires are, have the work done by an experienced craftsperson. 

CAUTIONS:
•	 Read and follow all instructions carefully.
•	 It is the consumer’s responsibility to install this system in accordance with all codes, ordinances, and local regulations.
•	 When installing the CycleGlide system, it is the consumer’s responsibility to ensure the structural integrity of the structure it is being mounted to.
•	 Always be aware of electrical wires during installation. Failure to do so could result in electrical shock or death.
•	 The CycleGlide system is intended for bicycle storage only.
•	 When hanging a bicycle, always hang it from both wheels.
•	 Hang only one bicycle per glider.
•	 The bicycle has a maximum load capacity of 50 lbs. per glider. Overloading the system could result in damage to property or injury. Maximum system capacity is no more than 300 lbs. total system 

capacity when a two-bike add-on is installed (200 lbs. without).
•	 Use extreme caution when loading and unloading bicycles from this system, as loads above your head can easily become unstable.
•	 It is the consumer’s responsibility to ensure that the CycleGlide system is in proper working condition before loading bicycles. Failure to do so could result in damage to property or injury.
•	 The wheels of the bicycles being hung on the CycleGlide must be tightly secured to the bicycle frame.
•	 Saris absolves itself of responsibility for any personal injuries or consequential damage to property or wealth caused by incorrect fitting or use.

WARNING AND DISCLAIMER: 
Manufacturer and seller expressly disclaim any and all liability for personal injury, property damage or loss, whether direct, indirect, or incidental, resulting from the incorrect attachment, improper use, inade-
quate maintenance, or neglect of this system.

OFFICIAL WARRANTY TERMS: 
Saris Equipment LLC warrants our product to the original consumer to be free from defects in materials and workmanship. Please retain your sales slip for your records, as proof of purchase will be required. 

WARRANTY TERM: 
Note: No damage to mounting surface is covered.
Any product or part thereof found to be defective within the term as set forth above will be replaced without charge provided that: (1) its failure resulted from a defect in material or workmanship and not from 
normal wear and tear expected in the use of the product; (2) the product was not misused, improperly assembled, improperly maintained, or damaged by accident; (3) there was no failure to follow instructions 
or warnings in Owner’s Manual; (4) no alterations or modifications were made; and (5) the product or part is delivered, freight prepaid, to Saris Equipment LLC or an authorized service center. Please call 
1-800-783-7257 to obtain return authorization prior to return. Saris Equipment LLC reserves the right to inspect any product before issuing a replacement. Saris Equipment LLC’s only obligation shall be to 
replace such products or parts that it determines are defective.

LIMITATIONS: 
The foregoing warranties are in lieu of and exclude all other warranties not expressly set forth herein, whether expressed or implied by operation of law or otherwise. Other than as set forth above, Saris Equip-
ment LLC makes no warranty, whether express, implied, or statutory, with respect to any product, including, but not limited to, warranties of reliability, merchantability, fitness for a particular purpose, or those 
arising from any course of performance, dealing usage, or trade. Saris Equipment LLC shall not be liable for incidental or consequential losses, damages, or expenses in connection with its products. Saris 
Equipment LLC’s liability hereunder is expressly limited to the replacement of goods not complying with this warranty or, at Saris Equipment LLC’s election, to the repayment of an amount of the purchase price 
of the product in question. Some states do not permit the exclusion or limitation of implied warranties or incidental or consequential damages, so the preceding limitations and exclusions may not apply to you.

Saris Equipment LLC.  5253 Verona Road, Madison WI 53711  800.783.7257 www.saris.com  19123A 6/24
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CONTENIDO DE LA CAJA

CARTA CANTIDAD DESCRIPCIÓN
A 2 Carriles de techo de 76
B 4 Deslizadores de 55
C 8 Ganchos
D 10* Tornillos de 2" para raíles de techo
E 12 Tapas
F 24* Tornillos pequeños para tapas
G 8 Juegos de ruedas

H 10 Anillo en E

I 8 Pasador con cabeza

*Pueden incluirse piezas adicionales
**No utilice nunca juntas tóricas de repuesto

SIGA LAS INSTRUCCIONES

A

C

B

DE

GH I

F

Herramientas necesarias (no incluidas)

Cinta métrica

Martillo

Alicates Taladro eléctrico
Borde recto o

escuadra de carpintero

Clavo
Tiza o rotulador

Destornillador Philips 
o hexagonal de 1/4

Escalera

Gafas de 
seguridad

Localizador de 
espárragos (opcional)



INSTALACIÓN DEL RIEL DE TECHO INSTALACIÓN PARALELA

1. Las distancias estándar entre las viguetas del techo son de 16 y 24 
pulgadas en el centro. Determine cuál se aplica a su instalación.
2. Utilice un detector de vigas para localizar y marcar la posición central de 
las vigas del techo en la zona en la que desea instalar el CycleGlide.
3. Elija dos vigas del techo para montar los raíles. Estas viguetas deben estar 
a una distancia de 16, 24, 32 o 48 pulgadas.
4. Se recomienda utilizar la mayor separación posible para obtener la mejor 
estabilidad y rendimiento del sistema.

NOTA: Este es el paso más crítico de su instalación. La correcta instalación 
de los raíles de techo es importante para que el sistema CycleGlide funcione 
correctamente y para garantizar su capacidad de carga. Lea y siga atentamente las 
instrucciones. Un par de manos extra puede ser útil para este paso. 
1. Decida la ubicación general en la que desea instalar el sistema CycleGlide.  
NOTA: Mantenga el sistema CycleGlide a una distancia mínima de 11» de la pared 
paralela a la colocación de la bicicleta para evitar que el manillar de la bicicleta 
golpee la pared. Esta es la «pared de anidamiento».
2. Determine la dirección de las vigas del techo (si no están expuestas). Busque filas 
de clavos o tornillos que sujeten los paneles de yeso O mire en el ático y compruebe 
visualmente la dirección de las viguetas.
NOTA: En algunos casos, las viguetas del techo en una zona del techo pueden no ir 
en la misma dirección que en otras zonas.

3. Determine su método de instalación (figura 2A o 2B)
En paralelo: Los raíles de techo CycleGlide discurren paralelos a las viguetas 
del techo.
Perpendicular: Los raíles de techo CycleGlide discurren perpendiculares a las 
vigas del techo.

5. Las bicicletas pueden extenderse más allá de los deslizadores que irán en 
los rieles del techo. Cuando instale los rieles del techo, asegúrese de que habrá 
suficiente espacio en cada extremo de los deslizadores para que las bicicletas 
no interfieran con las paredes u otros obstáculos.
6. Una vez que haya elegido dos vigas en las que montar los rieles de techo, 
marque una línea recta de la longitud del riel de techo (76») en la junta del techo 
a lo largo del centro aproximado de cada viga.
7. Con un martillo y un clavo, compruebe que la línea trazada en el paso anterior 
se encuentra en una vigueta del techo. Haga esto en cada extremo de cada 
línea.
8. Recuerde permanecer al menos a 11 pulgadas de la pared de anidamiento, 
monte los rieles de techo de 76» a la(s) vigueta(s) del techo centrados 
directamente en las líneas hechas en el paso anterior usando los tornillos para 
madera de 2» suministrados. Deje los tornillos ligeramente sueltos hasta que 
todos los tornillos hayan sido instalados.

FIGURA 1

Carriles de 
techo

Deslizadores

Sistema CycleGlide

FIGURA 2AViguetas del techo

Viguetas del techo

Carriles de techo 
CycleGlide (paralelos a 
las viguetas)

Carriles de techo Cycle 
Glide (perpendiculares a las 
viguetas)

FIGURA 2B 

FIGURA 3 

FIGURA 4 

Utilice la 
separación 
más amplia 

posible

Pared de anidamiento

11 PULGADAS 
MÍNIMO

MÍNIMO 16 
PULGADAS 
SUGERIDO



INSTALACIÓN PARALELA

INSTALACIÓN PERPENDICULAR

INSTALACIÓN PERPENDICULAR

5. Las bicicletas pueden extenderse más allá de los deslizadores que irán en los rieles del 
techo. Cuando instale los rieles del techo, asegúrese de que habrá suficiente espacio en cada 
extremo de los deslizadores para que las bicicletas no interfieran con las paredes u otros 
obstáculos.
6. Haga una segunda línea en el techo paralela a la línea hecha en el paso anterior. Esta línea 
estará separada 16, 24, 32, 40 ó 48 pulgadas de la primera línea. Aquí es donde se montará 
el segundo carril de techo.
7. Con un martillo y un clavo, compruebe que las marcas de la vigueta (del localizador de 
montantes) están en una vigueta clavando un clavo en la intersección de la marca de la 
vigueta y las líneas del riel del techo. Haga esto en cada vigueta que vaya a atornillar.
8. Recuerde permanecer al menos a 11 pulgadas de la pared de anidamiento, monte los 
rieles de techo de 76» a la(s) vigueta(s) del techo centrados directamente en las líneas 
hechas en el paso anterior usando los tornillos para madera de 2» suministrados. Deje los 
tornillos ligeramente sueltos hasta que todos los tornillos hayan sido instalados.

9. Para facilitar la instalación, puede instalar un solo tornillo en la vigueta cerca 
del centro del riel de techo. Deje espacio suficiente entre el techo y la cabeza del 
tornillo. Inserte el riel de techo sobre el tornillo utilizando las ranuras de ojo de 
cerradura y deslice el riel de techo hasta que encaje en la cabeza del tornillo.
NOTA: Utilice un mínimo de 4 tornillos por riel de techo.
NOTA: Es importante que haya un tornillo de montaje a menos de 14 pulgadas en 
cada extremo del riel de techo. De lo contrario, el sistema podría fallar.
10. Una vez que todos los tornillos estén apretados, retire el polvo o los residuos del 
riel de techo para garantizar que los deslizadores funcionen sin problemas.
NOTA: Asegúrese de que los tornillos encajan en la vigueta del techo con un mínimo 
de 2,5 cm de rosca.

1. Las distancias estándar entre las viguetas del techo son de 16 y 24 pulgadas en 
el centro. Determine cuál se aplica a su instalación.
2. Utilice un detector de vigas para localizar y marcar la posición central de las 
vigas del techo en la zona en la que desea instalar el CycleGlide.
3. Una vez que haya localizado la posición de las viguetas, trace una línea recta en 
el techo en el lugar en el que pretende montar el primer riel de techo. Aquí es donde 
montará el primer riel de techo, perpendicular a las viguetas.
NOTA: Un riel de entramado colocado contra la pared de anidamiento puede 
ayudarle a asegurarse de que su línea es perpendicular con las viguetas.
4. Elija la distancia entre carriles del techo (16, 24, 32, 40 ó 48 pulgadas) que mejor 
se adapte a la ubicación elegida. Se recomienda utilizar la separación más amplia 
posible para obtener la mejor estabilidad y rendimiento del sistema.

FIGURE 7

11. En el extremo del riel de techo más 
cercano a la pared de anidamiento, instale una 
tapa de extremo (E) para cada riel de techo (A) 
y fíjela con los tornillos nº 2 suministrados (D).

11. En el extremo del riel de techo más cercano 
a la pared de anidamiento, instale una tapa de 
extremo (E) para cada riel de techo (A) y fíjela con 
los tornillos nº 2 suministrados (D).

9. Para facilitar la instalación, puede instalar un solo tornillo en la vigueta cerca 
del centro del riel de techo. Deje espacio suficiente entre el techo y la cabeza 
del tornillo. Inserte el riel de techo sobre el tornillo utilizando las ranuras de ojo 
de cerradura y deslice el riel de techo hasta que encaje en la cabeza del tornillo.
NOTA: Utilice un mínimo de 4 tornillos por riel de techo.
NOTA: Es importante que haya un tornillo de montaje a menos de 14 pulgadas 
en cada extremo del riel de techo. De lo contrario, el sistema podría fallar.
10. Una vez que todos los tornillos estén apretados, retire el polvo o los residuos 
del riel de techo para garantizar que los deslizadores funcionen sin problemas.
NOTA: Asegúrese de que los tornillos encajan en la vigueta del techo con un 
mínimo de 2,5 cm de rosca.

FIGURE 10
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FIGURA 10 

Viga del techo 

Panel de yeso del techo

1. Instale el tornillo en la vigueta del techo
2. Coloque el riel del techo sobre la cabeza 
del tornillo
3. Deslice el riel de techo para que encaje en la 
ranura estrecha

1. Instale el tornillo en la vigueta del techo
2. Coloque el riel del techo sobre la cabeza del tornillo
3. Deslice el riel de techo para que encaje en la ranura 
estrecha

MÍNIMO 16 
PULGADAS 
SUGERIDO

11 PULGADAS 
MÍNIMO

Pared de anidamiento

Viga del techo 

RanuraUtilice la 
separación 
más amplia 

posible



MONTAJE DE LOS DESLIZADORES MONTAJE DE LOS DESLIZADORES

BICICLETAS DE CARGA

5. Instale dos conjuntos de gancho en cada conjunto de deslizador. Luego, instale 
la otra tapa de extremo (E) y asegúrela con dos (2) tornillos #2 (D). Repita el 
procedimiento para cada parapente.

1. Empuja todas las deslizaderas vacías hacia la parte delantera de los raíles del techo.
2. Levante la bicicleta (boca abajo) y coloque las ruedas en los ganchos. Cuando cargue 
varias bicicletas, recomendamos alternar la dirección para evitar interferencias en el 
manillar.
NOTA: Su sistema CycleGlide está diseñado para sostener cuatro bicicletas (o seis bicicletas 
con el complemento 6021) con un peso máximo combinado de 90 kg (200 lb), 300 lb con el 
complemento. Si se supera este límite de peso, el sistema podría fallar. No cuelgue objetos 
pesados que superen un total de 300 lbs. del CycleGlide o 50 lbs. por deslizador.

1. Elija los orificios del riel de deslizamiento de 55» que correspondan a la 
separación de los rieles del techo (16, 24, 32, 40 ó 48 pulgadas entre centros).

2. Instale los pasadores de las ruedas (I)

3. Con los pasadores atravesando la vela, instale un juego de ruedas (G) en el 
pasador (I). A continuación, con la ayuda de unos alicates, fije el pasador al juego 
de ruedas con el anillo en E (H) suministrado y encaje el anillo en E en la cavidad 
del juego de ruedas. Compruebe que los juegos de ruedas están separados 
la misma distancia que el carril del techo. Repita el procedimiento para cada 
parapente.

4. En el extremo del riel de deslizamiento, instale 
una tapa de extremo € y asegúrela con dos (2) 
tornillos #2 (D).

6. Instale las ruedas expuestas de cada deslizador 
en los raíles del techo. Una vez instaladas todas las 
correderas, instale las tapas de los extremos (E) en los 
extremos expuestos del raíl del techo y fíjelas con dos 
tornillos del nº 2 (D).

FIGURE 11

FIGURE 12

FIGURE 15

FIGURE 16

FIGURE 17

FIGURE 14

FIGURE 13
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MANTENIMIENTO RECOMENDADO: 
Después de cada uso: 
•	 Compruebe si hay tornillos sueltos y apriételos si es necesario.  

PRECAUCIONES DE SEGURIDAD:
La instalación de su nueva unidad de almacenamiento de bicicletas CycleGlide es sencilla y puede realizarse en menos de dos horas. Sin embargo, es fundamental que el CycleGlide se instale correctamente 
de acuerdo con las siguientes instrucciones. 
PRECAUCIÓN: Si no se instala y utiliza correctamente el CycleGlide, el CycleGlide o las bicicletas podrían desprenderse del techo y caer, causando lesiones a las bicicletas y a cualquier cosa sobre la que 
caigan, incluido usted.
UTILICE LAS HERRAMIENTAS CON SEGURIDAD: Los procedimientos descritos en estas instrucciones requieren subir escaleras y utilizar herramientas eléctricas. Asegúrese de estar familiarizado con estas her-
ramientas y sus procedimientos de seguridad antes de intentar utilizarlas al instalar su sistema CycleGlide. En la construcción de edificios, los cables eléctricos suelen estar sujetos al borde de los montantes. 
Si entra en contacto con un cable eléctrico mientras instala el sistema CycleGlide, podría recibir una descarga eléctrica grave o provocar un incendio. Al taladrar, asegúrese de que se encuentra en el centro de 
un montante.
PRECAUCIONES DE INSTALACIÓN: No apriete demasiado los tornillos de montaje. Una vez que un tornillo está apretado, no sirve de nada apretarlo más y puede causar daños en los raíles del techo al doblarlos 
o deformarlos. Sólo los raíles de techo rectos permitirán que los deslizadores rueden suavemente.

ADVERTENCIA El contacto con los cables puede provocarle una descarga eléctrica grave, que puede causarle lesiones o la muerte. Si no sabe dónde están los cables, encargue el trabajo a un artesano 
experimentado.

PRECAUCIONES:
•	 Lea y siga atentamente todas las instrucciones.
•	 Es responsabilidad del consumidor instalar este sistema de acuerdo con todos los códigos, ordenanzas y reglamentos locales.
•	 Al instalar el sistema CycleGlide, es responsabilidad del usuario garantizar la integridad estructural de la estructura en la que se va a montar.
•	 Tenga siempre en cuenta los cables eléctricos durante la instalación. De lo contrario, podría producirse una descarga eléctrica o la muerte.
•	 El sistema CycleGlide está diseñado únicamente para guardar bicicletas.
•	 Cuando cuelgue una bicicleta, hágalo siempre de ambas ruedas.
•	 Cuelgue sólo una bicicleta por deslizador.
•	 El portabicicletas tiene una capacidad de carga máxima de 50 lbs. por deslizador. La sobrecarga del sistema puede provocar daños materiales o lesiones. La capacidad máxima del sistema no es 

superior a 300 lbs. de capacidad total del sistema cuando se instala un complemento para dos bicicletas (200 lbs. sin él).
•	 Extreme las precauciones al cargar y descargar bicicletas del sistema, ya que las cargas por encima de la cabeza pueden volverse inestables con facilidad.
•	 Es responsabilidad del usuario asegurarse de que el sistema CycleGlide funciona correctamente antes de cargar las bicicletas. De lo contrario, podrían producirse daños materiales o lesiones.
•	 Las ruedas de las bicicletas que se cuelguen en el CycleGlide deben estar bien sujetas al cuadro de la bicicleta.
•	 Saris se exime de toda responsabilidad por daños personales o daños materiales o patrimoniales causados por un montaje o uso incorrectos.

ADVERTENCIA Y DESCARGO DE RESPONSABILIDAD: 
El fabricante y el vendedor declinan expresamente toda responsabilidad por lesiones personales, daños a la propiedad o pérdidas, ya sean directas, indirectas o fortuitas, resultantes de la fijación incorrecta, 
uso inadecuado, mantenimiento inadecuado o negligencia de este sistema.

TÉRMINOS OFICIALES DE LA GARANTÍA: 
Saris Equipment LLC garantiza nuestro producto al consumidor original de estar libre de defectos en materiales y mano de obra. Por favor, conserve su recibo de compra para sus archivos, ya que se requerirá 
una prueba de compra. 

TÉRMINOS DE LA GARANTÍA: 
Nota: No se cubre ningún daño a la superficie de montaje.
Cualquier producto o parte del mismo que se encuentre defectuoso dentro del plazo establecido anteriormente será sustituido sin cargo alguno siempre que (1) su fallo se deba a un defecto en el material o en 
la mano de obra y no al desgaste normal esperado en el uso del producto; (2) el producto no se haya utilizado indebidamente, montado incorrectamente, mantenido incorrectamente o dañado por accidente; 
(3) no se hayan incumplido las instrucciones o advertencias del Manual del Propietario; (4) no se hayan realizado alteraciones o modificaciones; y (5) el producto o la pieza se entregue, a portes pagados, a 
Saris Equipment LLC o a un centro de servicio autorizado. Llame al 1-800-783-7257 para obtener una autorización de devolución antes de devolver el producto. Saris Equipment LLC se reserva el derecho de 
inspeccionar cualquier producto antes de emitir un reemplazo. La única obligación de Saris Equipment LLC será reemplazar los productos o piezas que determine que son defectuosos.

LIMITACIONES:
Las garantías anteriores sustituyen y excluyen todas las demás garantías no establecidas expresamente en el presente documento, ya sean expresas o implícitas por ministerio de la ley o de otro modo. Aparte 
de lo establecido anteriormente, Saris Equipment LLC no ofrece ninguna garantía, ya sea expresa, implícita o estatutaria, con respecto a cualquier producto, incluyendo, pero no limitado a, las garantías de fiab-
ilidad, comerciabilidad, idoneidad para un propósito particular, o las derivadas de cualquier curso de rendimiento, el uso de trato, o el comercio. Saris Equipment LLC no será responsable por cualquier pérdida 
incidental o consecuente, daños o gastos en relación con sus productos. La responsabilidad de Saris Equipment LLC se limita expresamente a la sustitución de los bienes que no cumplan con esta garantía o, 
a elección de Saris Equipment LLC, a la devolución de una cantidad del precio de compra del producto en cuestión. Algunos estados no permiten la exclusión o limitación de las garantías implícitas o daños 
incidentales o consecuentes, por lo que las limitaciones y exclusiones anteriores pueden no aplicarse a usted.
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CycleGlide #6020, 6021
Assembly Instructions | Instrucciones de montaje | Instructions d’assemblage

CODE DU LOT

ENREGISTREZ VOTRE PRODUIT
https://saris.com/pages/product-registration

VIDÉO D’ASSEMBLAGE/INSTALLATION
https://saris.com/pages/videos

CONTENU DE LA BOÎTE

LETTRE QUANTITÉ DESCRIPTION DE LA PIÈCE
A 2 Rails de plafond 76
B 4 Glisseurs 55
C 8 Assemblage de crochets
D 10* Vis de 2" pour les rails de plafond
E 12 Embouts
F 24* Petites vis pour les embouts
G 8 Roues

H 10 Anneau en E

I 8 Goupille à tête

*Des pièces supplémentaires peuvent être incluses
**Ne jamais utiliser d’anneaux de rechange

SUIVRE LES INSTRUCTIONS

A

C

B

DE

GH I

F

Outils nécessaires (non inclus)

Ruban à mesurer

Marteau

Pince Perceuse 
électrique

Arête droite ou 
équerre de charpentier

Clou
Ligne de craie ou 

marqueur

Tournevis Philips ou 
hexagonal 1/4

Échelle

Lunettes de 
sécurité

Détecteur de 
goujons (facultatif)



INSTALLATION DES RAILS DE PLAFOND INSTALLATION PARALLÈLE

1. Les espacements standard pour les solives de plafond sont de 16 et 24 pouces 
tous les deux. Déterminez celui qui s’applique à votre installation.
2. A l’aide d’un détecteur de montants, repérez et marquez la position centrale des 
solives du plafond dans la zone où vous souhaitez installer le CycleGlide.
3. Choisissez deux solives de plafond sur lesquelles vous fixerez les rails de 
plafond. Ces solives doivent être espacées de 16, 24, 32 ou 48 pouces.
4. Il est recommandé d’utiliser l’espacement le plus large possible pour assurer la 
meilleure stabilité et les meilleures performances du système.

REMARQUE : Il s’agit de l’étape la plus critique de votre installation. L’installation correcte 
des rails de plafond est importante pour le bon fonctionnement du système CycleGlide et 
pour garantir sa capacité de charge. Veuillez lire et suivre attentivement les instructions. 
Une paire de mains supplémentaire peut être utile pour cette étape.
1. Déterminez l’emplacement général où vous souhaitez installer le système CycleGlide. 
REMARQUE : Pour éviter que le guidon du vélo ne heurte le mur, le système CycleGlide 
doit être éloigné d’au moins 10 cm du mur parallèle à l’emplacement du vélo. Il s’agit du 
«mur d’emboîtement».
2. Déterminez la direction des solives du plafond (si elles ne sont pas exposées). 
Recherchez les rangées de clous ou de vis qui maintiennent la cloison sèche OU regardez 
dans le grenier et vérifiez visuellement la direction des solives.
REMARQUE : Dans certains cas, les solives d’une zone du plafond ne sont pas orientées 
dans le même sens que celles d’une autre zone.

3. Déterminer la méthode d’installation (figure 2A ou 2B)
Parallèle : Les rails de plafond CycleGlide sont parallèles aux solives du 
plafond.
Perpendiculaire : Les rails de plafond CycleGlide sont perpendiculaires aux 
solives du plafond.

5. Les bicyclettes peuvent dépasser les glisseurs qui passeront dans les rails 
du plafond. Lors de l’installation des rails au plafond, assurez-vous qu’il y 
a suffisamment d’espace de chaque côté des glisseurs pour que les vélos 
n’interfèrent pas avec les murs ou d’autres obstacles.
6. Une fois que vous avez choisi deux solives sur lesquelles monter les rails de 
plafond, tracez une ligne droite de la longueur du rail de plafond (76») sur le joint 
de plafond, le long du centre approximatif de chaque solive.
7. À l’aide d’un marteau et d’un clou, vérifiez que la ligne tracée à l’étape 
précédente se trouve sur une solive du plafond. Faites cela à chaque extrémité 
de chaque ligne.
8. En n’oubliant pas de rester à au moins 11 pouces du mur de nidification, 
montez les rails de plafond de 76 pouces sur la ou les solives du plafond, en les 
centrant directement sur les lignes tracées à l’étape précédente, à l’aide des vis 
à bois de 2 pouces fournies. Laissez les vis légèrement desserrées jusqu’à ce 
que toutes les vis aient été installées.

FIGURE 1
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INSTALLATION PARALLÈLE

INSTALLATION PERPENDICULAIRE

INSTALLATION PERPENDICULAIRE

5. Les bicyclettes peuvent dépasser les glisseurs qui passeront dans les rails du plafond. Lors 
de l’installation des rails au plafond, assurez-vous qu’il y a suffisamment d’espace de chaque 
côté des glisseurs pour que les vélos n’interfèrent pas avec les murs ou d’autres obstacles.
6. Tracez une deuxième ligne sur le plafond, parallèle à la ligne tracée à l’étape précédente. 
Cette ligne sera espacée de 16, 24, 32, 40 ou 48 pouces de la première ligne. C’est là que 
sera monté le second rail de plafond.
7. À l’aide d’un marteau et d’un clou, vérifiez que vos marques de solives (provenant du 
détecteur de montants) se trouvent sur une solive en enfonçant un clou à l’intersection de 
la marque de solive et des lignes de rails de plafond. Procédez ainsi pour chaque solive sur 
laquelle vous prévoyez de visser.
8. En n’oubliant pas de rester à au moins 11 pouces du mur de nidification, montez les rails 
de plafond de 76 pouces sur la ou les solives du plafond, en les centrant directement sur les 
lignes tracées à l’étape précédente, à l’aide des vis à bois de 2 pouces fournies. Laissez les 
vis légèrement desserrées jusqu’à ce que toutes les vis aient été installées.

9. Pour faciliter l’installation, vous pouvez installer une seule vis dans la solive près du 
centre du rail de plafond. Laissez suffisamment d’espace entre le plafond et la tête de la 
vis. Insérez le rail de plafond sur la vis en utilisant les fentes en trou de serrure et faites 
glisser le rail de plafond pour qu’il s’engage dans la tête de la vis.
REMARQUE : Utilisez un minimum de 4 vis par rail de plafond.
REMARQUE : Il est important qu’une vis de montage se trouve à moins de 14 pouces de 
chaque extrémité du rail de plafond. Le non-respect de cette consigne peut entraîner une 
défaillance du système.
10. Une fois que toutes les vis sont serrées, enlever la poussière ou les débris du rail de 
plafond pour s’assurer que les glisseurs fonctionnent bien.
REMARQUE : Assurez-vous que les vis s’engagent dans les solives du plafond sur au 
moins 1 pouce de filetage.

1. Les espacements standard pour les solives de plafond sont de 16 et 24 pouces tous les 
deux. Déterminez celui qui s’applique à votre installation.
2. A l’aide d’un détecteur de montants, repérez et marquez la position centrale des solives 
du plafond dans la zone où vous souhaitez installer le CycleGlide.
3. Une fois que vous avez repéré la position des solives, tracez une ligne droite sur le 
plafond à l’endroit où vous avez l’intention de monter le premier rail de plafond. C’est à 
cet endroit que vous monterez le premier rail de plafond, perpendiculairement aux solives.
REMARQUE : Un rail d’ossature placé contre le mur d’emboîtement peut vous aider à vous 
assurer que votre ligne est perpendiculaire aux solives.
4. Choisissez l’espacement des rails de plafond (16, 24, 32, 40 ou 48 pouces) qui convient 
le mieux à l’emplacement choisi. Il est recommandé d’utiliser l’espacement le plus large 
possible pour assurer la meilleure stabilité et les meilleures performances du système.

11. Sur l’extrémité du rail de plafond la plus 
proche du mur d’emboîtement, installez un 
capuchon d’extrémité (E) pour chaque rail 
de plafond (A) et fixez-le à l’aide des vis n°2 
fournies (D).

11. Sur l’extrémité du rail de plafond la plus 
proche du mur d’emboîtement, installez un 
capuchon d’extrémité (E) pour chaque rail 
de plafond (A) et fixez-le à l’aide des vis n°2 
fournies (D).

9. Pour faciliter l’installation, vous pouvez installer une seule vis dans la solive 
près du centre du rail de plafond. Laissez suffisamment d’espace entre le 
plafond et la tête de la vis. Insérez le rail de plafond sur la vis en utilisant les 
fentes en trou de serrure et faites glisser le rail de plafond pour qu’il s’engage 
dans la tête de la vis.
REMARQUE : Utilisez un minimum de 4 vis par rail de plafond.
REMARQUE : Il est important qu’une vis de montage se trouve à moins de 
14 pouces de chaque extrémité du rail de plafond. Le non-respect de cette 
consigne peut entraîner une défaillance du système.
10. Une fois que toutes les vis sont serrées, enlever la poussière ou les débris 
du rail de plafond pour s’assurer que les glisseurs fonctionnent bien.
REMARQUE : Assurez-vous que les vis s’engagent dans les solives du plafond 
sur au moins 1 pouce de filetage.
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ASSEMBLER LES PATINS ASSEMBLER LES PATINS

CHARGEMENT DES VÉLOS

5. Installez deux crochets dans chaque ensemble de glisseur. Ensuite, installez l’autre 
capuchon d’extrémité (E) et fixez-le avec deux (2) vis n°2 (D). Répétez l’opération pour 
chaque patin.

1. Poussez tous les patins vides vers l’avant des rails du plafond.
2. Soulever le vélo (à l’envers) et placer les roues sur les crochets. Lors du 
chargement de plusieurs vélos, il est recommandé d’alterner le sens de la marche 
pour éviter toute interférence avec le guidon.
REMARQUE : Votre système CycleGlide est conçu pour accueillir quatre vélos (ou six 
vélos avec le module complémentaire 6021) d’un poids maximal combiné de 90 kg 
(200 lb), 300 lb avec le module complémentaire. Le dépassement de cette limite de 
poids peut entraîner une défaillance du système. Ne suspendez pas au CycleGlide des 
objets lourds dont le poids total dépasse 300 livres ou 50 livres par parapente.

1. Choisissez les trous du rail de 55» correspondant à l’espacement des rails du 
plafond (16, 24, 32, 40 ou 48 pouces au centre).

2. Installez les goupilles de réglage des roues (I)

3. Les goupilles traversant le parapente, installez un jeu de roues (G) sur la 
goupille (I). Ensuite, à l’aide d’une pince, fixez l’axe à l’ensemble de roues à 
l’aide de l’anneau en E (H) fourni et encastrez l’anneau en E dans la poche de 
l’ensemble de roues. Vérifiez que les jeux de roues sont espacés de la même 
dimension que l’espacement des rails du plafond. Répéter l’opération pour 
chaque parapente.

4. A l’extrémité du rail de la glissière, installez un 
capuchon d’extrémité € et fixez-le avec deux (2) 
vis #2 (D).

6. Installez les roues exposées de chaque ensemble de 
glisseur dans les rails du plafond. Une fois que tous les 
patins sont installés, installez les embouts (E) dans les 
extrémités exposées du rail de plafond et fixez-les avec 
deux (2) vis n°2 (D).
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ENTRETIEN RECOMMANDÉ : 
Après chaque utilisation : 
•	 Vérifier qu’il n’y a pas de boulons desserrés et les resserrer si nécessaire.  

PRÉCAUTIONS DE SÉCURITÉ :
L’installation de votre nouveau range-vélos CycleGlide est simple et peut être réalisée en moins de deux heures. Cependant, il est essentiel que le CycleGlide soit installé correctement selon les instructions 
suivantes. 
ATTENTION : Si le CycleGlide n’est pas correctement installé et utilisé, le CycleGlide ou les vélos peuvent se détacher du plafond et tomber, blessant les vélos et tout ce sur quoi ils tombent, y compris vous.
UTILISER LES OUTILS EN TOUTE SÉCURITÉ : Les procédures décrites dans ces instructions nécessitent de monter sur des échelles et d’utiliser des outils électriques. Assurez-vous de bien connaître ces outils 
et leurs procédures de sécurité avant d’essayer de les utiliser lors de l’installation de votre système CycleGlide. Dans la construction de bâtiments, les fils électriques sont souvent fixés au bord des montants. 
Si vous entrez en contact avec un fil électrique lors de l’installation de votre système CycleGlide, vous risquez de recevoir un choc électrique important ou de déclencher un incendie. Lorsque vous percez, 
assurez-vous d’être au centre d’un montant.
ATTENTION A L’INSTALLATION : Ne serrez pas trop les vis de montage. Une fois qu’une vis est serrée, il ne sert à rien de la serrer davantage et cela peut endommager les rails du plafond en les pliant ou en les 
déformant. Seuls des rails de plafond droits permettent aux parapentes de rouler en douceur.

ATTENTION ! Le contact avec les fils électriques peut provoquer un choc électrique grave, susceptible d’entraîner des blessures ou la mort. Si vous ne savez pas où se trouvent les fils, confiez le travail à un 
artisan expérimenté. 

MISES EN GARDE :
•	 Lisez et suivez attentivement toutes les instructions.
•	 Il est de la responsabilité du consommateur d’installer ce système conformément à tous les codes, ordonnances et réglementations locales.
•	 Lors de l’installation du système CycleGlide, il est de la responsabilité du consommateur de s’assurer de l’intégrité structurelle de la structure sur laquelle il est monté.
•	 Faites toujours attention aux fils électriques pendant l’installation. Le non-respect de cette consigne peut entraîner un choc électrique ou la mort.
•	 Le système CycleGlide est destiné uniquement au rangement des vélos.
•	 Lorsque vous suspendez un vélo, accrochez-le toujours par les deux roues.
•	 N’accrochez qu’un seul vélo par glisseur.
•	 Le support a une capacité de charge maximale de 50 livres par patin. Une surcharge du système peut entraîner des dommages matériels ou corporels. La capacité maximale du système n’excède pas 

300 livres lorsqu’un support pour deux vélos est installé (200 livres sans).
•	 Soyez extrêmement prudent lorsque vous chargez et déchargez les vélos du système, car les charges au-dessus de votre tête peuvent facilement devenir instables.
•	 Il est de la responsabilité du consommateur de s’assurer que le système CycleGlide est en bon état de fonctionnement avant de charger les vélos. Le non-respect de cette consigne peut entraîner des 

dommages matériels ou corporels.
•	 Les roues des vélos accrochés au CycleGlide doivent être solidement fixées au cadre du vélo.
•	 Saris décline toute responsabilité en cas de dommages corporels, matériels ou immatériels résultant d’un montage ou d’une utilisation incorrects.

AVERTISSEMENT ET CLAUSE DE NON-RESPONSABILITÉ : 
Le fabricant et le vendeur déclinent expressément toute responsabilité en cas de blessures, de dommages matériels ou de pertes, qu’ils soient directs, indirects ou fortuits, résultant d’une fixation incorrecte, 
d’une mauvaise utilisation, d’un entretien inadéquat ou d’une négligence de ce système.

CONDITIONS DE GARANTIE OFFICIELLES : 
Saris Equipment LLC garantit au consommateur initial que son produit est exempt de défauts de matériaux et de fabrication. Veuillez conserver votre ticket de caisse, car une preuve d’achat vous sera 
demandée. 

DURÉE DE LA GARANTIE : 
Remarque : Les dommages causés à la surface de montage ne sont pas couverts.
Tout produit ou partie de produit s’avérant défectueux pendant la période indiquée ci-dessus sera remplacé gratuitement à condition que (1) sa défaillance résulte d’un défaut de matériau ou de fabrication 
et non d’une usure normale liée à l’utilisation du produit ; (2) le produit n’a pas été mal utilisé, mal assemblé, mal entretenu ou endommagé par accident ; (3) il n’y a pas eu de non-respect des instructions 
ou des avertissements du manuel du propriétaire ; (4) aucune altération ou modification n’a été apportée ; et (5) le produit ou la pièce est livré, en port payé, à Saris Equipment LLC ou à un centre de service 
agréé. Veuillez appeler le 1-800-783-7257 pour obtenir une autorisation de retour avant de renvoyer le produit. Saris Equipment LLC se réserve le droit d’inspecter tout produit avant d’émettre un remplace-
ment. La seule obligation de Saris Equipment LLC est de remplacer les produits ou les pièces qu’elle juge défectueux.

LIMITES : 
Les garanties susmentionnées remplacent et excluent toutes les autres garanties qui ne sont pas expressément énoncées dans le présent document, qu’elles soient exprimées ou implicites par l’effet de la loi 
ou d’une autre manière. En dehors de ce qui est indiqué ci-dessus, Saris Equipment LLC ne donne aucune garantie, qu’elle soit expresse, implicite ou légale, concernant tout produit, y compris, mais sans s’y 
limiter, les garanties de fiabilité, de qualité marchande, d’adéquation à un usage particulier, ou celles qui découlent d’un mode d’exécution, d’un usage commercial ou d’un commerce. Saris Equipment LLC 
n’est pas responsable des pertes, dommages ou dépenses accessoires ou consécutifs liés à ses produits. La responsabilité de Saris Equipment LLC est expressément limitée au remplacement des produits 
non conformes à la présente garantie ou, au choix de Saris Equipment LLC, au remboursement d’un montant correspondant au prix d’achat du produit en question. Certains États n’autorisent pas l’exclusion ou 
la limitation des garanties implicites ou des dommages accessoires ou indirects, de sorte que les limitations et exclusions précédentes peuvent ne pas s’appliquer à vous.
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